
RECARO SPORT
Betjeningsvejledning
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DA – Betjeningsvejledning

1.	 Dit RECARO-sæde har følgende funktioner

1

4

9 7/8

5

6

2

3
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Pos.
Til biler med 3 døre Til biler med 5 døre

uden SAB med SAB uden SAB med SAB
1 Nakkestøtte integreret integreret integreret integreret

2 Fremvipning af ryglæn manuelt manuelt - -

3 Sideairbag (SAB) - ja 1) - ja 1)

4 Indstilling af lændestøtte (lordose) elektrisk elektrisk elektrisk elektrisk

5 Indstilling af ryglænets hældning elektrisk elektrisk elektrisk elektrisk

6 Sædevarme ekstra 
udstyr

ekstra 
udstyr

ekstra 
udstyr

ekstra 
udstyr

7 Indstilling af sædehøjde elektrisk elektrisk elektrisk elektrisk

8 Indstilling af sædets afstand til pedalerne elektrisk elektrisk elektrisk elektrisk

9 Indstilling af sædets hældning elektrisk elektrisk elektrisk elektrisk

10 Indstilling af sædets dybde manuelt manuelt manuelt manuelt

1)	 Et RECARO Sport med SAB kan kun monteres i biler, der er udstyret med sideairbag i sædet som stan-
dard.

Vigtigt!
For at kunne betjene de elektriske funktioner skal tændingen være slået til.
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2.	 Sikkerhed
Bemærk!
Med et RECARO-sæde har du besluttet dig for et 
sæde af høj kvalitet. Et RECARO-sæde kan dog 
kun opfylde sin funktion i bilen, hvis det betjenes 
korrekt.

	� For at sædet kommer til at "sidde" ordentligt, 
bør du først indstille det, så det passer til dine 
personlige komfortbehov. Denne betjenings
vejledning skal hjælpe dig med at finde den 
rigtige indstilling. Læs derfor følgende sider 
grundigt igennem.

Vi ønsker dig en god tur!

ADVARSEL

Risiko for ulykke, hvis du forsøger at indstille 
sædet, mens du kører.

	� Derfor skal du altid indstille sædet, når bilen 
holder stille.

Ansvarsfraskrivelse
Hvis du ikke betjener dit RECARO-sæde som be-
skrevet i denne vejledning, eller hvis du modificerer 
de integrerede dele, påtager RECARO sig intet 
ansvar for sædet og de deraf følgende skader.
RECARO påtager sig intet ansvar for skader forår-
saget af forkert montering.
Enhver ændring eller fejlbetjening af RECARO-
sædet medfører, at alle krav i henhold til garantien 
bortfalder.

2.1.	 Om denne betjeningsvejledning
Denne betjeningsvejledning indeholder specielle 
sikkerhedsoplysninger for RECARO-sæder, der er 
baseret på instruktionsbogen til din bil og supplerer 
denne. 

	� Opbevar denne betjeningsvejledning sammen 
med bilens instruktionsbog.

	� Hav altid betjeningsvejledningen liggende i bilen, 
så længe RECARO-sædet er monteret i din bil.

BEMÆRK!

	� Hvis din bil er udstyret med et sideairbag
system, skal du læse nedenstående sikker-
hedsoplysninger vedrørende sideairbag
systemer.

Symboler og signalord
Denne vejledning indeholder nedenstående symbo-
ler og signalord:

FARE

Angiver en overhængende farlig situation, 
der, hvis den ikke undgås, resulterer i alvorlig 
personskade eller død.

ADVARSEL

Angiver en potentielt farlig situation, der, hvis den 
ikke undgås, kan resultere i alvorlig personskade 
eller død.

FORSIGTIG

Angiver en potentielt farlig situation, der, hvis den 
ikke undgås, kan resultere i mindre alvorlig eller 
moderat personskade. 
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2.2.	 Sikkerhedsoplysninger vedrørende 
sideairbagsystemer

Disse oplysninger er også relevante, selv om 
RECARO-sædet ikke er udstyret med sideairbag, 
og standard sideairbaggen er deaktiveret.

ADVARSEL

Fare for alvorlig personskade
	� Airbagsystemets dele må under ingen om-

stændigheder repareres, modificeres, monte-
res eller afmonteres.

	� Arbejde på airbagsystemer må kun udføres af 
uddannet personale. 

	� I forbindelse med deaktivering af sideairbags 
og montering af sideairbagsystemer eller 
sædebetræk skal du kontakte et autoriseret 
værksted.

BEMÆRK!

Overhold altid oplysningerne i bilens instruktions-
bog, især vedrørende nedenstående punkter:
	• Funktioner og principper for de forskellige side­

airbagkontrollamper
	• Udløsning af sideairbagsystemet
	• Reparation og vedligeholdelse samt særlige 

oplysninger
	• Frakobling af sideairbags (og andre systemer 

med forbindelse til disse f.eks. selestrammere, 
hoved- eller passagerairbags etc.

	• Oplysninger om anvendelse af autostole til 
børn

	• Pplysninger om afstande vedrørende front
airbags, seleføring og sædeposition

Sikkerhedsoplysninger vedr. opbevaring af 
afmonterede sæder med sideairbag

FARE

Eksplosionsfare som følge af eksplosive 
stoffer i sideairbaggen
Fare for død og alvorlig personskade
Sideairbags indeholder eksplosive stoffer. Derfor 
skal sæder med sideairbag opbevares uden for 
børns rækkevidde.

	� Desuden skal de elektriske tilslutninger sikres, 
så kontakterne beskyttes imod forkert brug, 
snavs og skader. Stik til dette formål medfølger 
i monteringssættet eller kan købes i special­
forretninger.

	� Afmonterede sæder skal opbevares et sted, 
hvor de er beskyttet mod utilsigtet brug og ikke 
er udsat for ekstreme miljøforhold eller kraftige 
temperaturudsving.

	� Sideairbagmodulet er aktiveret, selv om 
sæderne er afmonteret. Arbejde på afmonte-
rede sæder med sideairbag skal altid udføres 
af fagfolk.

Særlige oplysninger vedr. RECARO-sæder med 
integreret sideairbag
Sideairbaggen er placeret på siden af ryglænet mod 
døren. Positionen er markeret med teksten ”Airbag”.

Sid sikkert
Sideairbags kan ikke erstatte sikkerhedsseler og 
forøger kun sikkerheden hvis du
	• har indstillet dit sæde korrekt (se ”5. Sådan 

indstilles dit RECARO-sæde optimalt” på 
side 8),

	• sider lige og oprejst,
	• ikke læner dig mod døren under kørslen. 

Sideairbags udløses på brøkdele af et sekund og 
med høj hastighed. Da airbaggens udløsning på 
trods af en optimal afstemning medfører stor friktion 
mellem krop og airbag, anbefaler vi på det kraftigste 
en passende beklædning i de områder, hvor man 
kan komme i kontakt med airbaggen (arm-, bryst- 
og skulderregion).
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ADVARSEL

Ingen beskyttende effekt ved tilkoblet side­
airbag
Fare for død og alvorlig personskade

	� Sæder med tilkoblet airbag må ikke længere 
anvendes.

Godkendelse
RECARO-sædet med sideairbag er afprøvet og 
godkendt i henhold til europæisk lovgivning. Side
airbagsystemet er IKKE afprøvet i henhold til 
FMVSS (de regler og love, der gælder i USA). 
Derfor må RECARO-sædet med sideairbag ikke 
leveres, markedsføres eller anvendes i lande eller 
områder, som kræver en FMVSS-godkendelse.

Sikkerhedsoplysninger vedr. tilbehør

ADVARSEL

Fare for personskade ved brug af forkerte 
skånebetræk

	� Brug aldrig sæde- eller skånebetræk, der 
ikke er udtrykkeligt godkendt til et RECARO-
sæde med sideairbag. En godkendelse til den 
pågældende bil er IKKE tilstrækkeligt.

	� Anbring ikke kopholdere eller andet tilbehør i 
døren eller omkring sædet, der ville kunne for-
hindre airbaggens udløsning.

Bortskaffelse / skrotning
	� Ved skrotning af bilen skal de gældende sikker-

hedsforskrifter fra bilproducenten overholdes.
	� Kontakt en autoriseret RECARO-forhandler for 

nærmere oplysninger om skrotning af RECARO-
sædet med sideairbag.

3.	 Sådan monterer du dit Recaro-sæde
Bemærk!
Montering af et sæde er en opgave, der kræver 
omhu, ro og præcision. 

	� Før monteringen skal du sikre dig, at din bil står 
sikkert parkeret, og at du hele tiden har et solidt 
fodfæste under arbejdet.

ADVARSEL

Fare for personskade pga. forkert montering
	� Monteringen skal udføres på en professionel 

måde. Hvis RECARO-sædet monteres forkert, 
forringes sædets beskyttende effekt betydeligt.

	� Til monteringen må der kun anvendes 
RECARO-komponenter (f.eks. konsoller), som 
er godkendt til den pågældende bilmodel. 
Frem for alt må sædet kun kombineres med 
fremmede dele (komponenter fra andre produ-
center etc.), når disse er testet, godkendt eller 
anbefalet af RECARO.

Ved anvendelse af andre konsoller er der bl.a. fare 
for, at sædet ikke går korrekt i indgreb, at konsollen 
ikke kan modstå tilstrækkeligt store belastninger, 
eller at selelåsen ikke fungerer korrekt. Dette kan 
medføre skader og alvorlige ulykker

Konsoller og elementer
Konsoller er væsentlige sikkerhedskomponen-
ter. I tilfælde af et trafikuheld kan anvendelse af 
ikke-godkendte (og ikke-testede) dele have alvor
lige konsekvenser. 
Fremmede dele kan beskadige sædet, f.eks. som 
følge af forkert positionering af selelåsen.

ADVARSEL

Fare for personskade pga. eksplosive stoffer i 
airbags og selestrammere

	� Til arbejde i forbindelse med ændring af sele
strammere og montering af airbags eller disses 
styreledninger kræves en tilladelse til at hånd-
tere pyrotekniske fastholdelsessystemer på 
værksteder og lagre i henhold til lovgivningen 
om eksplosivstoffer

	� Der skal udvises særlig forsigtighed ved ar-
bejde på airbags i sæderne og bilen. I tilfælde 
af forkert montering og afmontering af sæder 
med airbags kan disse blive udløst utilsigtet og 
forårsage personskade og materielle skader.
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4.	 Sådan betjenes dit RECARO-sæde
	� Slå op på side 2 og se tegningen med tilhø-

rende tekst.

Nakkestøtte (1)
Nakkestøtten er integreret i ryglænet. Den kan ikke 
indstilles separat.

Fremvipning af ryglænet (2), tilvalg
Ryglænet kan frigøres og vippes fremad.

	� Dette gøres ved at trække op i håndtaget (2) på 
ryglænet.

Når du vipper ryglænet tilbage igen, går det i ind-
greb i udgangsstillingen.

	� Kontrollér, at ryglænet er gået korrekt i indgreb 
hver gang, det har været løsnet.

Sideairbag (3), tilvalg
Se afsnit ”2.2. Sikkerhedsoplysninger vedrørende 
sideairbagsystemer” på side 4.

Indstilling af lændestøtte (lordose) (4)
Området omkring lænden er særlig udsat for be-
lastninger, når man sidder i bilen. Ved hjælp af 
passende støtteanordninger kan man forebygge 
smerter og skader. Ved hjælp af sædets specielt 
bøjede form og den ergonomiske polstring kan dit 
RECARO-sæde i høj grad leve op til dette krav.
Under ryglænets pude er der placeret to oppusteli-
ge luftpuder. Ved hjælp af kontakten (4) pumper du 
luftpuderne op eller lukker luften ud.

BEMÆRK!

På grund af ryglænets gode kontur skal der nor-
malt kun pumpes lidt luft i.

	� Oppumpning af begge luftpuder: 
Tryk på kontakten i retningen fremad.

	� Tømning af begge luftpuder: 
Tryk på kontakten i retningen bagud.

	� Flyt lændestøttens trykpunkt op: 
Tryk på kontakten i retningen op.

	� Flyt lændestøttens trykpunkt ned: 
Tryk på kontakten i retningen ned.

Indstilling af ryglænets hældning (5)
Ved hjælp af kontakten (5) kan du indstille ryglænet 
i den ønskede position. 
Du kan læne ryglænet tilbage til hvileposition.

	� Ryglæn i mere tilbagelænet position:  
Tryk på kontakten i retningen bagud.

	� Ryglæn i mere oprejst position: 
Tryk på kontakten i retningen fremad.

Sædevarme (6), tilvalg
Sædevarmen har to niveauer, som indstilles ved 
hjælp af vippekontakten (6). Det valgte varme
niveau vises ved hjælp af en lysindikator.
Efter en kort opvarmningstid holder varmelegemet 
en vis behagelig temperatur i sæde, ryglæn og 
sidestøtter. 

ADVARSEL

Risiko for elektrisk stød og overophedning 
pga. beskadigede varmemåtter

	� Du må aldrig stille tunge genstande eller gen-
stande med skarpe kanter på sædet, ligesom 
du heller ikke må stå eller sidde på knæ på 
sædet.

	� Anvend aldrig skånebetræk eller anden form 
for tildækning af sædet for at undgå over
ophedning af sædet.

	� Indstilling af varmeniveau 1: 
Tryk vippekontakten ned. 
Lysindikatoren lyser grønt.

	� Indstilling af varmeniveau 2: 
Tryk vippekontakten op 
Lysindikatoren lyser gult.

	� Deaktivering af sædevarme: 
Sæt vippekontakten i midterposition.
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Indstilling af sædehøjde (7)
Ved hjælp af kontakten (7/8) kan du indstille sæde-
højden på dit RECARO-sæde.

FORSIGTIG

Fare for klemning, når du indstiller 
sædehøjden

	� Sørg for, at ingen tager fat under sædet eller 
anbringer fødderne under sædet.

	� Ønskes en højere siddeposition:  
Tryk på kontakten i retningen op.

	� Ønskes en lavere siddeposition: 
Tryk på kontakten i retningen ned.

Indstilling af sædets afstand til pedalerne (8)
Ved hjælp af kontakten (7/8) kan du indstille sædets 
afstand til pedalerne.

FORSIGTIG

Fare for klemning, når du indstiller sædet i 
længderetningen

	� Kontrollér, at ingen rækker hænderne ind i ind-
stillingsområdet eller anbringer fødderne under 
sædet eller i området omkring sædeskinnerne.

	� Mindre afstand:  
Tryk på kontakten i kørselsretningen fremad.

	� Større afstand: 
Tryk på kontakten i kørselsretningen bagud.

Indstilling af sædets hældning (9)
Ved hjælp af kontakten (9) kan du indstille sæde-
hældningen trinløst.

	� Hæv forkanten af sædet:  
Tryk på kontakten i retningen op. 

	� Sænk forkanten af sædet: 
Tryk på kontakten i retningen ned.

Indstilling af sædets dybde (10)
Forrest på dit RECARO-sæde er der en polstret 
sædedel (10), der kan trækkes ud.

	� For indstilling af sædedybden skal du sætte dig 
på sædet og løfte lårene lidt.

	� Gør sædet længere: 
Tryk grebet i midten under den polstrede sæde-
del op, og skub den polstrede sædedel frem til 
den ønskede position.

	� Gør sædet kortere: 
Tryk grebet i midten under den polstrede sæde-
del op, og skub den polstrede sædedel tilbage 
mod dig selv til den ønskede position.
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5.	 Sådan indstilles dit RECARO-sæde optimalt
Denne beskrivelse skal hjælpe dig med at opnå en ergonomisk korrekt siddestilling. En forkert siddestil-
ling kan medføre rygsmerter, svigtende koncentration og træthedsfornemmelse. Du bør derfor indstille dit 
RECARO-sæde omhyggeligt i den her beskrevne rækkefølge.
Sædet skal være positioneret på en sådan måde, at du let kan nå rat, pedaler og betjeningselementer. 
Derudover bør du have det bedst mulige udsyn i alle retninger samt til bilens instrumentbræt og betjenings-
elementer.

Trin 1: Sædets afstand til pedalerne
	� Sæt dig godt til rette i sæde med den nederste 

del af ryggen så tæt ind mod ryglænet som 
muligt.

	� Afstanden mellem sædet og pedalerne skal 
være indstillet således, at dine ben er let 
bøjede, når du har trykket pedalerne helt i bund.

Trin 2: Ryglænets hældning
	� Sæt dig godt til rette i sæde med skuldrene så 

tæt ind mod ryglænet som muligt.
	� Indstil ryglænets hældning, så du uden proble-

mer kan nå rettet med let bøjede arme. Når du 
drejer rattet, skal skuldrene fortsat have kontakt 
med ryglænet.

Trin 3: Sædehøjde
	� Indstil sædehøjden så højt som muligt. Dette 

sikrer frit udsyn til alle sider og til alle visninger 
på instrumentbrættet.
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Trin 4: Sædets hældning
	� Sørg for, at ryglænets hældning er indstillet 

korrekt.
	� Tilpas sædets hældning, så du uden problemer 

kan trykke pedalerne i bund. Lårene skal hvile 
let mod sædet, uden at trykke sædehynden 
ned.

Trin 5: Sædeforlængelse
	� Indstil sædeforlængelsen, så lårene hviler mod 

sædet frem til lige før knæhaserne.
Tommelfingerregel: Der skal være 2 til 3 fingre fri 
plads mellem kanten af ​​sædet og der, hvor knæet 
bøjer

Trin 6: Rygstøtte
Når rygsøjlen støttes i sin naturlige form, er lænde-
støtten korrekt indstillet.
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6.	 Rengøring og pleje af dit RECARO-
sæde

BEMÆRK!

Nedenstående forslag til rengøring og pleje er kun 
vejledende. RECARO påtager sig intet ansvar i 
forbindelse med rengøring og pleje.

	� Følg altid brugsanvisningen til det pågældende 
pleje- eller rengøringsmiddel.

	� Afprøv altid først det pågældende pleje- eller 
rengøringsmiddel på et ikke synligt sted, før 
det anvendes på hele sædet.

6.1.	 Stofbetræk
	� Efter længere tids brug bør du rengøre be-

trækket på dit sæde med almindelig skumrens. 
Disse midler frisker betrækket op og får farverne 
til igen at fremstå i deres oprindelige glans og 
udstråling.

	� Rengør altid hele fladen og ikke kun enkelte 
steder på sædet. På den måde undgår du 
grimme rande.

	� Pletter på sædet skal fjernes omgående. Jo læn-
gere du venter, desto sværere er de at få af.

	� Undgå at gnide kraftigt med vandopløsninger. 
Det kradser op i stoffets betræk og gør det ru.

Smudspletter (f.eks. blod, cola osv.)
	� Smudspletter fjernes bedst med almindelig 

skumrens eller et finvaskemiddel. Læs brugs­
anvisningen til det pågældende rengørings
middel.

	� Efter rengøring med skumrens skal betrækkene 
tørre i mindst 48 timer.

Fedtholdige pletter (f.eks. kuglepen, læbestift, 
tyggegummi etc.) 
Sådanne pletter kan normalt ikke fjernes med skum-
rens.

	� Til fedtholdige pletter anvendes i stedet et 
opløsningsmiddel, f.eks. rensebenzin.

	� Gnid forsigtigt på pletten og kun på overfladen 
med en ren klud vædet med opløsningsmiddel.

BEMÆRK!

	� Opløsningsmidler bør kun anvendes i ganske 
små mængder. Det polstrede materiale må 
ikke gennemvædes af opløsningsmidler, da 
det kan blive beskadiget og muligvis ødelagt.

6.2.	 Betræk af imiteret læder
Betræk af imiteret læder er ekstra holdbare.

	� Betræk af imiteret læder rengøres jævnligt med 
en blanding af vand og mild sæbe.

6.3.	 Betræk af glat læder
	� For at bevare den smuds- og vandafvisende 

effekt skal betræk af glat læder af og til behand-
les med læderspray, som påføres i et tyndt, 
jævnt lag. Husk at dække sædets metaldele til 
inden.

	� Betræk af glat læder aftørres jævnligt med en 
blød og ren klud.

Kraftig tilsmudsning eller større pletter
	� Smudspletter fjernes med finvaskemiddel. Det 

behandlede sted aftørres med en blød, ren klud, 
og der anvendes en læderspray.
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6.4.	 Betræk i Dinamica®
Dinamica® er et meget alsidigt og modstandsdygtigt 
mikrofiberstof af høj kvalitet. For at Dinamica®-
betrækket holder sig pænt så længe som 
muligt, anbefaler vi at rengøre mikrofiberstoffet 
regelmæssigt, uden at gnide for kraftigt. 

	� Støv Dinamica®-betrækket af med en blød 
børste eller en tør klud, eller gør Dinamica®-
betrækket rent med en støvsuger.

	� Tør betrækket over med en let fugtig hvid 
bomuldsklud. 

BEMÆRK!

	� Brug ikke farvede klude eller papirhåndklæder 
med tryk, da disse kan smitte af.

Kraftig tilsmudsning eller større pletter
	� Start med at fjerne pletterne med afioniseret 

vand. Til mere genstridige pletter anbefales 
rengøringssæbe.

	� Brug en blød klud eller en hårdt opvredet svamp.
	� Det valgte rengøringsprodukt må aldrig anven-

des ufortyndet på Dinamica®-betrækket. 
	� Rengøringsproduktet påføres i en cirkulær be-

vægelse fra kanten af pletten og ind mod midten 
for at undgå, at pletten bliver større.

	� For nærmere information, se:  
www.dinamicamiko.com
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RECARO Automotive GmbH
Stuttgarter Straße 73
73230 Kirchheim/Teck
Germany

Phone:	 +49 (0) 7021 93-5000

E-Mail:	 info@recaro-automotive.com
Internet:	 www.recaro-automotive.com


